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Μιλήσαμε και άλλοτε για τις γοητευτικές 
ιστορίες των διδύμων, δπως τις εκμεταλ­
λεύτηκαν στις διάφορες χώρες, καί είχαμε 
την ευκαιρία νά πραγματοποιήσουμε τολ- 
μηρα και γιόματα απρόοπτα, ενδιαφέροντα 
ταξίδια. "Ομως, πόσο αστέρευτη πηγή χα­
ριτωμένων θεατρικών έργων στάθηκαν οί 
δίδυμοι για τό θέατρο, καί προπάντων για 
τούς κωμικούς συγγραφείς, δε μάς δόθηκε 
ή ευκαιρία νά παρακολουθήσουμε. Τό πρά­
γμα, φυσικά, δεν ξενίζει κανένα. ’ Αντίθετα, 
φαίνεται σέ δλους πολύ φυσικό. Γιατί ή 
ομοιότητα τών προσώπων πού φτάνει ως 
τήν ταυτότητα είναι ενα απο τα πιο αβαν­
ταδόρικα θέματα στο θέατρο. Φυσικά ή 
ομοιότητα αυτή τών διδύμων κλιμακώνε­
ται.

Θά μπορούσαμε νά κάνουμε μιά γενική 
παρατήρηση. Υπάρχουν περιπτώσεις πού 
ή ομοιότητα μεταξύ τους περιορίζεται στο 
σημείο ν’ άναγνωρίζη δ καθένας δτι πρό­
κειται γιά δυο αδελφούς. ' Υπάρχουν όμως 
και περιπτώσεις που ή ομοιοτητα είναι το- 
σο καταπληκτική, στήν κατασκευή τοϋ σώ­
ματος, στά χαρακτηριστικά τοϋ προσώ­
που, στο τεμπρο της φωνής και ακόμα στα 
γούστα, τις κινήσεις, τήν έκφραση καί τις 
συνήθειες, ώστε νά φτάνη &ς τήν ταυτό­
τητα τον προσώπου. Νά νομίζης, μ5 άλλα 
λόγια, δτι πρόκειται δχι γιά δυο διάφορε- 
τικα, αλλα για ενα και το αυτό πρόσωπό.

Τούτη ή καταπληκτική ομοιότητα έδωσε 
τή δυνατότητα σέ πολλούς θεατρικούς, Ι­
διαίτερα, συγγραφείς, τον Άντιφάνη, τό 
Μένανδρο, τον Πλαϋτο, τό Σαίκσπηρ, τον 
Γκολντόνι καί άλλους, νά μάς δώσουν έξο­

χες κωμωδίες, πού εξακολουθούν νά σκορ­
πίζουν άφθονο τό γέλιο καί στο σύγχρονο 
ακόμα θεατή. Οί κωμικές σκηνές πού δη- 
μιουργοϋνται είναι τόσο γνήσιες, αυθόρ­
μητες καί πηγαίες, ώστε μπορούν νά σκορ­
πίζουν άβίαστο τό γέλιο καί στον πιο απαι­
τητικό καί καλλιεργημένο άνθρωπο, γιατί 
έχουν τήν πιο μεγάλη αληθοφάνεια πού θά 
μπορούσαμε ν απαιτήσουμε απο ενα θεα­
τρικό έργο.

Ή  πιο περίφημη από τις κωμωδίες τών 
Λατίνων είναι «Οί Μέναιχμοι» τοϋ Πλού­
του. Φυσικά ό μύθος είναι γνωστός στούς 
πιο πολλούς.ΓΟ Μέναιχμος Subreptus άνα- 
ζητά τό δίδυμο αδελφό του Μέναιχμο So- 
sicles. "Οταν φθάνη στήν ίδια πόλη, τά 
κωμικά επεισόδια διαδέχονται τό ένα τό 
άλλο. Ή  Ιδια ή γυναίκα τοϋ Μέναιχμου 
Subreptus δέχεται από πλάνη τον Sosi- 
cles καί κλείνει έξω τον πραγματικό άν­
τρα της. Καί οί παρεξηγήσεις διαδέχονται 
αλλεπάλληλες η μια την άλλη, για να οη- 
μιουργήσουν ένα πραγματικό κυκεώνα, &ς 
τή στιγμή πού θά συναντηθούν τά δυο α­
δέλφια καί θ’ άναγνωρισθοϋν πάνω στή 
σκηνή.

Στο έργο τοϋ Σαίκσπηρ « 'Η  κωμωδία 
τών παρεξηγήσεων» τό θέμα είναι αναντίρ­
ρητα δανεισμένο από τούς Μεναίχμους. 
ΓΥπάρχουν κι εδώ δυο δίδυμοι αδελφοί, δ 
Antipholus από τήν ’Έφεσο καί ό Αη- 
lipholus από τις Συρακούσες, πού ή με­
ταξύ τους ομοιότητα είναι πλήρης. 'Ο ένας 
είναι παντρεμένος μέ μιά πολύ ζηλότυπη 
καί δύστροπη γυναίκα καί δ άλλος είναι 
ανύπαντρος. Ό  ανύπαντρος (ταξιδιώτης)
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γεν ματίζει με τη γυναίκα τον άλλου ( έμπο­
ρον), καί τούτος ό τελευταίος βρίσκεται 
κλεισμένος έξω από τό σπίτι του, άπό τη 
γυναίκα τον. ”Επειτα συλλαμβάνεται για 
χρέη τον αδελφού τον, καί τό ανακάτεμα 
των παρεξηγήσεων συνεχίζεται ώς τό τέ­
λος τής κωμωδίας, ακριβώς όπως καί στο 
έργο τον Πλούτου.

(ya μπορούσαμε ν αναφέρουμε ακόμη 
τους «Μεναίχμους» ή τούς «Δίδυμους» τον 
Regnard, έργο σε πέντε πράξεις, έμμετρο, 
πού παίχτηκε στα 1705. ’Εδώ ή σκηνή 
λαμβάνει χώρα στο Παρίσι 'Ο ιππότης γυ ­
ρίζει άπό τον πόλεμο με τον υπηρέτη του 
Βαλεντίνο, καί είναι ερωτευμένος μέ την 
’Ισαβέλλα, την κόρη τον Δημοφώντα. Τον 
κυνηγάει ή Araminte, γριά θεία τής ’Ισα­
βέλλας, πού θέλει νά την παντρέψη.

"Οταν κατέβηκε άπό την άμαξα ό ιππότης, 
πληροφορήθηκε δτι ένας δίδυμος αδελφός 
του, ό Μέναιχμος, έχει'έρθει'γιά νά πάρη μία 
τεράστια κληρονομιά άπό ένα θείο τους καί 
νά παντρευτή την ’Ισαβέλλα. 'Ο Μέναι- 
χμος νομίζεται άπό δλους, την Araminte, 
την ’Ισαβέλλα, τό Δημοφώντα κλπ., δ- 
τι είναι ο ίδιος δ ιππότης, καί τά κωμικά 
επεισόδια άκολουθοϋν τό ένα τό άλλο. 
Στο τέλος δλα ταχτοποιούνται. 'Ο ιππό­
της, μέ τή βοήθεια τού Βαλεντίνου, επι­
τυγχάνει νά πάρη την κληρονομιά ολόκλη­
ρη, άλλά άφήνει τή μ ισή στον άδελφό του 
Μέναιχμο, μ άνταλλαγή νά παντρευτή τήν

Araminte, ενώ ό ίδιος ό ιππότης παν­
τρεύεται τήν "Ισαβέλλα.

Υπάρχουν φυσικά πάρα πολλά έργα πού 
έκμεταλλεύθηκαν ως σήμερα μ επιτυχία 
τό θέμα τής ομοιότητας των διδύμων άδελ- 
φών. "Ομως εξακολουθεί, νομίζουμε, νά 
μένη ανεξάντλητη πηγή εμπνεύσεων καί 
στούς συγχρόνους θεατρικούς συγγραφείς.

Δεν άναγνωρίζουμε, βέβαια, στον εαυτό 
μας τήν αρμοδιότητα νά μιλάη μέ κύρος 
γιά τή σύγχρονη δραματουργία. Παρ’ δλα

3 /  _  / λ 3\ e  ~αυτα, πιστεύουμε πως αν οι συγγράφεις 
μας αναζητούσαν άληθινές κωμικές κατα­
στάσεις μέσα στήν πραγματική ζωή και 
εκμεταλλεύονταν πραγματικότητες σάν αυ­
τές πού τούς παρέχουν οί δίδυμοι, τό θέα­
τρό μας θά ήταν περισσότερο άληθινό, θά 
είχε μεγαλύτερη άληθοφάνεια καί αυθεν­
τικότητα καί θά έξεπλήρωνε μέ μεγαλύ­
τερη συνέπεια τήν άποστολή τον, πού δεν 
είναι παρά μιά μονάχα: Νά δώση στον άν­
θρωπο τήν ξεκούραση άπό τό μόχθο τής 
καθημερινής ζωής, τή χαρά καί τή μάθηση. 
Νά τον κάνη, δηλαδή, τ’ άποφύγη τήν πρό­
χειρη εντύπωση καί νά τού όξύνη τό νού, 
έτσι πού νά κατανοή καί νά τεκμηριώνη 
τις απόψεις του.

Τότε θά μπορή νά είναι πιο σίγουρος γιά 
τον εαυτό του καί πιο αισιόδοξος γιά τό 
μέλλον. Γιατί τό θέατρο πρέπει νά είναι, 
δπως ξέρουμε, τό μεγαλύτερο σχολείο τής 
ζωής.

Ε Π Ι Σ Τ Η Μ Ο Ν Ι Κ Α  Ν Ε Α
Ή  αναισθητοποίησή Si’ ηλεκτρισμού (ή νάρκω- 
σις διά τής διοχετεύσεως ήλεκτρισμοΰ διά τοϋ 
έγκεφάλου) έφηρμόσθη έπιτυχώς είς δύο χειρουρ- 
γουμένους είς τό Νοσοκομεϊον του ’Ιατρικού Κέν­
τρου τοϋ Πανεπιστημίου τοϋ Μισσισσιππή. Οί χει- 
ρουργηθέντες άφυπνίσθησαν όλίγον άφοϋ έσταμά- 
τησεν ή διοχέτευσις τοϋ ρεύματος, μετά τόν τερ­
ματισμόν τής έν λόγω έγχειρήσεως, πού διήρκεσε

30 λεπτά. Οί χειρουργηθέντες δέν ήσθάνθησαν τά 
δυσάρεστα μεταγενέστερα φαινόμενα πού ήσθά- 
νοντο οί χειρουργημένοι μέ άλλας συνήθεις μεθό­
δους.

Οί χειρουργοί τοϋ Πανεπιστημίου τοϋ Μισσισ- 
σιππή εξακολουθούν τάς έρεύνας'των διά νά εξα­
κριβώσουν κατά πόσον ή μέθοδος αΰτη δύναται νά 
έφαρμοσθή γενικώς.


